Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle of Peter, Chapter 1

[TETPOY A" A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-2 Greeting to the elect exiles

Peter, apostle of Jesus Christ (1a), writes to the chosen sojourners of the Dispersion across Asia Minor (1b) — elect according to the Father's foreknowledge, in the
Spirit's sanctification, for obedience and sprinkling with Christ's blood (2a); grace and peace be multiplied (2b). The Triune ground of election frames the whole
letter.

B 1:3-12 The living hope, the inheritance, and the salvation the prophets searched out
A berakah-doxology: blessed be God, who by Christ's resurrection begot us again to a living hope (3) and an imperishable inheritance kept in heaven (4), as we are
guarded for a salvation ready to be revealed (5). In this they rejoice though grieved by trials, that tested faith may be found to praise at Christ's revealing (6-7);
loving the unseen Christ, they exult with glorified joy, obtaining salvation's goal (8-9). The prophets searched out this grace, the Spirit of Christ in them
foretelling his sufferings and glory (10-11) — serving not themselves but us, things even angels long to look into (12).



(21).

D - 1:22-25 Love from a pure heart and the abiding word of God

C-1:13-21 The call to holiness and reverent fear, redeemed by Christ's blood

Lord abides forever (24-25a) — and this word is the gospel preached to you (25b).

Therefore gird up your minds, be sober, set your hope fully on the coming grace (13); as obedient children, do not be conformed to former passions (14), but as
the Holy One called you, be holy in all conduct (15-16, citing Lev). Since you call on an impartial Father who judges by works, conduct yourselves in fear during
your exile (17), knowing you were ransomed not with perishable silver or gold but with the precious blood of Christ, a lamb without blemish (18-19) — foreknown
before the foundation of the world, revealed in these last times for you (20), who through him believe in God who raised him, so your faith and hope are in God

Having purified your souls by obedience to the truth for sincere brotherly love, love one another earnestly from a pure heart (22), having been born again not of
perishable but of imperishable seed, through the living and abiding word of God (23); for, as Isaiah says, all flesh is grass and its glory fades, but the word of the

1 Tétpog dmdotolog Tnood Xpiotod ekAektoic mapemdruoig dracmopdc Movrov, Tadatiag, Kamnadokiag,

‘Actag, kal BiBuviac,

Peter, an apostle of Jesus Christ, to the elect sojourners of the Dispersion of Pontus, Galatia,

Cappadocia, Asia, and Bithynia,

LETTER OPENING ASYNDETON

The epistolary superscription: the sender named first, his apostleship

asserted bare, then the addressees defined by a dense theological double — 'elect' yet 'sojourners' —

and located by a sweep of the northern provinces of Asia Minor.

Métpog

Peter

Nominative

subject (nominative of superscription)

Tétpog: 'Rock, the Greek name Jesus gave
Simon (Jn 1:42); the Greek letter-opening
names the sender first.

amooToAog
apostle
Nominative
apposition to I1€rpog

andotolog: 'one sent, commissioned
envoy; from dnootéAAw — Peter writes
with the authority of the Twelve.

'Incod
of Jesus

Genitive

genitive of possession (whose envoy)

XpiotoD
Christ

Genitive
apposition to 'Incod

Xpotég: 'Anointed, Messiah; here
functionally a name-title for Jesus.
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EKAEKTOTG TapemOnuoLg drxomopdg [ovTov

to the elect sojourners of the Dispersion Pontus
Dative Dative Genitive Genitive
indirect object (addressee) apposition (or attributive) to ékAektoig genitive (of the diaspora to which they belong) genitive of place (region of the diaspora)
€kAekTdg: 'chosen, elect'; the verbal adj. of napenidnuog: 'resident alien, sojourner’ daomopd: 'scattering, Dispersion'; the I16vtog: Pontus, the province along the
gkAéyopar — Israel's covenant title (Isa (mapd + éml + dfjuog); a temporary stranger technical term for Jews scattered among Black Sea coast of northern Asia Minor.
43:20) applied to the church, unpacked in in a foreign land — the believers' status in the nations, here transferred to the
v.2. the world (cf. 2:11). dispersed Christian people.
7 7 b) ’7 \
TaAatiag Kannadokiag Aociog KOl
Galatia Cappadocia Asia and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
genitive of place genitive of place genitive of place
Talatio: Galatia, the central Anatolian Kannadokia: Cappadocia, the eastern ’Acta: the Roman province of Asia, western
province. interior province. Asia Minor.
7
B1Ovuviag
Bithynia
Genitive

genitive of place

BiBuvia: Bithynia, the northwestern
province; the list traces a clockwise circuit,
perhaps the courier's route.



2 Kata mpdyvwolv 000 Tatpdg, €V Ayl TVEDUATOG, £1 VTTAKONV KAl PAVTIGUOV aipatog Tnood
Xp1oTtol XAp1g LUV kol giprivn TAnOuvoein.

according to the foreknowledge of God the Father, in the sanctification of the Spirit, for obedience
and sprinkling with the blood of Jesus Christ: grace to you and peace be multiplied.

ADDRESS (ELECTION UNPACKED) AND GREETING = AsYNDETON = Three prepositional phrases anatomize
election — its ground (the Father's foreknowledge), its sphere (the Spirit's sanctifying), its goal
(obedience and blood-sprinkling) — a Trinitarian shape; then the salutation, with the optative 'be

multiplied' broadening the standard grace-and-peace.

”~ - ™ S

\ /4 ~ /4
KOTX MPOYVWOLV Oe00 TaTPOG
according to foreknowledge of God the Father
preposition + accusative (standard/norm) Accusative Genitive Genitive
object of katd (ground of election) subjective/possessive genitive apposition to Beov
npdyvwoig: 'foreknowledge'; not bare natrip: 'Father'; the first person of the triad
prescience but God's prior, electing — election originates in the Father's
'knowing'/setting-of-affection (cf. v.20, purpose.
Christ Tpogyvwopévov).
bl € ~ 7 b
EV ayltaopw TTVELUATOG €1C
in sanctification of the Spirit for
preposition + dative (sphere/means) Dative Genitive preposition + accusative (purpose/goal)
object of év (sphere of election) subjective genitive (the Spirit who sanctifies)
aylaoude: 'sanctification, consecration'; the nvedpa: 'Spirit'; the genitive is best
setting-apart act, here ascribed to the subjective — the Spirit is the agent of the

Spirit who applies election. sanctifying.
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UTLKOTV Kol PAVTIOUOV atlpatog

obedience and sprinkling of the blood
Accusative coordinating conjunction Accusative Genitive
object of €i¢ (goal of election) object of ei¢ (coordinate goal) genitive (the blood used to sprinkle)
Umakod: 'obedience' (lit. 'hearing-under"); pavtiopde: 'sprinkling'; evoking the aiua: 'blood'; the sacrificial blood of Christ,
the believing response election aims at (cf. covenant ratification of Exod 24:8 (Moses the covenant means anticipated here and
v.14, 22). sprinkles the people with blood) — the goal named at v.19.
is covenant-belonging through Christ's
blood.
b ] ~ ~ Ié € ~
Inoov Xptrotov Xopig vuty
of Jesus Christ grace to you
Genitive Genitive Nominative Dative
genitive of possession (whose blood) apposition to Tnoos subject (nom. in greeting formula) dat. of recipient

XGp1g: 'grace'; the reshaped Greek xaipewv
greeting — God's unmerited favor.

Kol glpnvn nAnOuvOein

and peace be multiplied
coordinating conjunction Nominative Aor Pass Opt 3 Sg - TAnBvvw
subject (coordinate) main verb (optative of wish)
elprivn: 'peace’; the Hebrew $além — — volitive optative

wholeness, paired with grace.
. < TANOOvw: 'multiply, increase'; the optative

voices a wish/blessing — echoing the
greeting of Dan 4:1 (LXX), 'peace be
multiplied!



3 E0Aoyntog 0 Be0¢ kal mathp tod kupiov Nu®dv Incod Xp1otol, 0 Kata TO TOAL avToDd EAE0G AVAYEVVIOOG
Nuac i éAnida {Goav dt' dvaoctdoews 'Tnood Xp1otol €k VEKPQV,

Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who according to his great mercy begot us

again to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead,

BERAKAH (DOXOLOGICAL BODY-OPENING) | asynpeTon In place of a thanksgiving, the letter opens
with a Jewish 'Blessed be God' eulogy. God is praised as the one who 'begot us again' — the new-birth
verb governing the whole sentence (vv.3-5), grounded in his mercy and the resurrection, aimed at a

living hope.
k) 1 (4 1 \
EVAoyntog 0 0g0g Kol
blessed the God and
Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction
predicate adjective (verbless clause) article subject

g0Aoyntdg: 'blessed, worthy of praise'; the
verbal adj. opening a berakah — reserved
in the NT for God, not (like paxdprog) for

people.

TP T00 Kupiov NU&V

Father of the Lord our

Nominative Genitive Genitive Genitive

apposition (one article, two titles) article genitive of relationship (whose God and Father) genitive of relationship
natrip: 'Father'; the single article binds kUptog: 'Lord'; the LXX title of YHWH,
'God and Father' as one referent — the God confessed of Jesus.

who is Father of the Lord Jesus.

~ = ™ = S

b ] ~ ~ [ 4 \
Inoov Xptrotov o KOTA
Jesus Christ the one according to
Genitive Genitive Nominative preposition + accusative (norm/cause)

apposition apposition article (substantizes ptc.)



”~ ™ - ™ &

70 TOAV avToD £\eog

the great his mercy

Accusative Accusative Genitive Accusative

article attributive adjective possessive genitive object of katd (ground of the new birth)
noAUg: 'much, great'; the abundance of the €\eog: 'mercy, compassion'; God's covenant
divine mercy is the measure of the new hesed — the cause of regeneration.
birth.

pd 4 (4 ~ ) 7 I4

AVAYEVVT|OQG nuag €16 8AT[15“

having begotten again us to a hope

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dvayevvdw Accusative preposition + accusative (goal/result) Accusative

substantival ptc. (in apposition to 6 6edc) direct object object of ei¢ (goal of the new birth)

— constative aorist éAntig: 'hope'; not wishful but confident

expectation — the dominant note of the

dvayevvdw: 'beget again, cause to be born
¥ getag letter (cf. v.13, 21).

anew' (&vd + yevvdw); a rare verb (NT only
here and v.23) — God is the begetter of the

new life.
f ~ 1( 1 f pd Ié 1( b} ~
(Doav o AVAGTACEWG Incod
living through the resurrection of Jesus
Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - {w preposition + genitive (means) Genitive Genitive
attributive participle object of §1d (means of the living hope) subjective genitive (whose resurrection)
— stative present Gvdotaolg: 'resurrection, rising'; Christ's

ising is th by which th birth
Caw: 'live'; 'living' = vital, life-giving, R

undying — the hope shares the quality of TS 3T

the resurrection that grounds it.



XpirotoD
Christ

Genitive

apposition

€K
from

preposition + genitive (separation)

VEKPDV

the dead

Genitive

object of é (substantival adj.)

vekpdg: 'dead'; 'from among the dead ones'

— the resurrection out of the realm of the
dead.

4 €i¢ kKAnpovouiav &@OapTov Kal AUiavToV KAl GUAPAVTOV, TETNPNUEVNV €V 0VPAVOIG £1¢ DUAC,

to an inheritance imperishable and undefiled and unfading, kept in heaven for you,

GOAL (PARALLEL TO V.3) ASYNDETON

A second ei¢-phrase parallel to 'living hope': the goal of the

new birth is an inheritance described by a triple alpha-privative chime (imperishable, undefiled,

unfading) and secured by being 'kept in heaven' — the opposite of any earthly land-inheritance,

immune to decay.

€1¢
to

preposition + accusative (goal, parallel to v.3)

kAnpovouiav

an inheritance

Accusative

object of ei¢ (goal of the new birth)

kAnpovopia: 'inheritance, allotted
possession'; the OT 'inheritance' (the land)
reconceived as the imperishable heavenly
portion.

b4 \
apOaptov Kal

imperishable and

Accusative coordinating conjunction

attributive adjective

&@Oaptog: 'incorruptible, imperishable' (d-
+ Oeipw); not subject to decay — first of
the alliterating triad.
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autavov Kal AUEPAVTOV TETNPNUEVV

undefiled and unfading kept
Accusative coordinating conjunction Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem - tnpéw
attributive adjective attributive adjective attributive participle
duiavroc: 'undefiled, unstained' (&- + audpavrog: 'unfading' (&- + papaivw, — intensive perfect (settled state)
1 o g g o 1o n. 1: ailng _ q
aivw); unpolhllted by sin or impurity wither )., like an un\A{lltmg ﬂow.er third tnpéuw: 'keep, guard, preserve'; the perfect
second of the triad. of the triad, contrasting the fading grass of ] . o
marks an inheritance already and abidingly
V.24, :
reserved — safe-kept in heaven (cf. the
cognate guarding of believers, v.5).
bl k) ~ b € ~
EV ovpavolg €16 LVMOG
in heaven for you
preposition + dative (place) Dative preposition + accusative (advantage/destination) Accusative
dat. of place object of ei¢ (those for whom it is kept)

ovpavég: 'heaven(s)'; the inheritance is
stored where moth, rust, and thief cannot
reach (cf. Mt 6:20).

5 toug €v duvduel B0l PpovPOLUEVOUG O1a TTOTEWG E1¢ cWTNPLaV ETOTUNV ATOKAXALPO VAL £V KA1P
E0XATW.
who by the power of God are being guarded through faith for a salvation ready to be revealed in the

last time.

GUARDING OF THE HEIRS | AsynpEToN Balancing the kept inheritance (v.4): the heirs themselves are
'guarded' — a military image — by God's power through their faith, en route to a salvation already
prepared and poised to be unveiled at the End. Both the inheritance and the inheritors are secured.



”~ ™

\ bl
TOoLG (Y
those who by
Accusative preposition + dative (means/instrument)

article (substantizes ptc.; in apposition to Vudc)

=

duvauet
the power

Dative
dat. of means (the guarding force)

dovapg: "'power, might'; God's

omnipotence is the garrison protecting the

Oco0
of God

Genitive

possessive/subjective genitive

elect.
@POUPOVHEVOUG i TUOTEWS €i¢
being guarded through faith for
Pres Pass Ptc - Acc Pl Masc - @povpéw preposition + genitive (means) Genitive preposition + accusative (goal)

attributive participle (substantival)
— present (ongoing protection)

@povpéw: 'guard, garrison, keep under

object of §id (means of the guarding)

niotig: 'faith, trust'; the human channel
through which God's protecting power

tes.
watch' (a military term, of a garrisoned operates
city); the present pictures continuous
divine protection.

/4 [ 4 7 bd ~ bl
owWTnpPIav ETolunyv omomx?\v(penvoa EV
a salvation ready to be revealed in
Accusative Accusative Aor Pass Inf - dmokaldnTw preposition + dative (time)
object of €i¢ (goal of the guarding) attributive adjective epexegetical infinitive (w/ écoiunv)

owtnpia: 'salvation, deliverance'; here the €ropog: 'ready, prepared'; the salvation — constative aorist
consummate, future salvation revealed at already stands prepared, awaiting only its , , . ) . )

. dnokaAVntw: 'unveil, reveal'; the salvation
the End (cf. v.9). disclosure.

is presently hidden, to be uncovered at the
last time (cf. v.7, 13).



Ka1p®

the time

Dative

dat. of time (when)

Ka1pdg: 'appointed time, season'; the
decisive eschatological moment.

E0XATW

last

Dative

attributive adjective

£oxatog: 'last, final'; 'the last time' — the
close of the age at Christ's revealing.

6 év @ dyadhidoOe, OAfyov dpti el Séov otiv Aumndévteg év moikiAoig melpaouoic,

In this you rejoice greatly, though now for a little while, if necessary, you have been grieved by

various trials,

PRESENT RESPONSE (JOY AMID TRIAL)

¢V @ A -relative-prepositional hinge ('in which' = in this

whole salvation-state) turns from objective hope to subjective response: present exultant joy, qualified
by a concessive participle — grief, but brief, conditional ('if necessary'), and through varied trials, not

from them.

PAY,
in

preposition + dative (sphere/cause)

which

Dative

relative pronoun (antecedent: the whole
foregoing)

4c: the antecedent is debated — 'in whom'
(God/Christ), 'in which (time)' (v.5), or,
best, 'in which' = the whole salvation-
reality just described.

ayoaAA&o0e

you rejoice greatly

Pres Mid Indic 2 Pl - dyaAAidw
main verb

— customary present

GyaAidw (mid.): 'exult, rejoice greatly'; a
strong, often eschatological/cultic joy (cf.
v.8) — read as indicative ('you rejoice'), not
imperative.

OAtyov
for a little while

Accusative

adverbial accusative (extent of time)
OMiyog: 'little, small'; here temporal (‘a
little while') — the grief is brief against the
eternal inheritance.
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b4 /4 pd \
&ptt el déov €0TIV

now if necessary it is

adverb of time conjunction (first-class condition) Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - 3¢t Pres Act Indic 3 Sg - eiul
&pti: 'now, at present'; the present grieving gl: 'if'; with the indicative €otiv, a real predicate participle (w/ éotiv, periphrastic) copula (w/ §éov)
stands over against the future revealing condition — granting that suffering is, for _ stative present _ stative present
(vv.5,7). now, in fact appointed.

el (ptc. 8ov): it is necessary, binding'; the
impersonal of divine necessity — trials are,
when they come, providentially ordained.

Avmn0Oévteg v motkiloig TMELPACUOILG

having been grieved by various trials

Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - \uméw preposition + dative (cause/means) Dative Dative

concessive participle attributive adjective dat. of cause/means (occasion of grief)

— constative aorist notkilog: 'manifold, of various kinds, nelpaocpdg: 'trial, testing'; here the
many-colored'; trials come in diverse forms afflictions that test faith (next verse), not

Avnéw: 'grieve, cause pain'; the passive 'be (cf.Jas 1:2) & o
cf. Jas 1:2). enticement to sin.
distressed' — concessive ('though grieved'), J !

the sorrow real but subordinate to joy.

7 va to dokiyiov DUQV TAG TioTeEWS TOAVTIUOTEPOV XpLGiov ToD aroAAVUEVOU, O1a TLPOG OE
dokipalouévou, evpebij ic Ematvov kai d6&av kal Tiunv €v drokaAvet 'Incod Xpiotodr
so that the proven genuineness of your faith — more precious than gold that perishes though tested

by fire — may be found unto praise and glory and honor at the revelation of Jesus Christ;

PURPOSE OF THE TRIALS = VA The God-intended purpose of the grief: that faith's tested genuineness
— likened to, yet outvaluing, fire-assayed gold — may at Christ's revealing 'be found' to result in praise,

glory, and honor. Suffering is refining, not punitive.
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va T0 dokiutov VUGV

so that the proven genuineness of your
conjunction (purpose, + subjunctive) Nominative Nominative Genitive
fva: 'in order that'; introducing the divine article subject of evpebf possessive genitive (whose faith)

purpose behind the trials of v.6. Soxipiov: 'the tested/proven quality' (or

'the means of testing'); the genuineness of
faith that emerges from the assay.

~ = - ™ -~ ~ -~

Tiig TMUOTEWG ToAvTIUOTEPOV Xpuociov
of the faith more precious than gold
Genitive Genitive Nominative Genitive
article genitive (the faith that is tested) predicate adjective (comparative) genitive of comparison

niotig: 'faith'; what the trials assay and noAdTIOG (compar.): 'very precious, more xpuoiov: 'gold'; the proverbial standard of

prove. precious'; tested faith outvalues even value, yet itself perishable.

refined gold.
T00 amoAAvuévou o1 TUPOG
that perishes through fire
Genitive Pres Mid Ptc - Gen Sg Neut - dnéAAvut preposition + genitive (means) Genitive
article (substantizes ptc.) attributive participle (modifies ypvoiov) object of §i (means of testing)
— present (process) nop: 'fire'; the refiner's furnace that assays

anéAAvpt (mid.): 'perish, be destroyed'; sl g

even gold belongs to the perishing order
(contrast &@Oaptog, v.4).

¢ dokiualopévou eVpebi €ig
HaGoU PELT
though tested may be found unto
conjunction (mild adversative/concessive) Pres Pass Ptc - Gen Sg Neut - Sokiud{w Aor Pass Subj 3 Sg - ebpiokw preposition + accusative (result)
attributive participle (modifies xpvoiov) verb of iva clause
— present (process) — constative aorist
dokiudlw: 'test, assay, prove' (cognate with eVpiokw: 'find'; passive 'be found (to be)' —
dokipiov); even tested gold perishes — faith the verdict disclosed at the parousia.

so tested does not.
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EMAIVOV Kat d6&av Kat
praise and glory and
Accusative coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction
object of i (result) object of €i¢ (coordinate result)
£nawvog: 'praise, commendation'; the d6&a: 'glory, honor, splendor'; the
approving verdict on tested faith — glorification awaiting the faithful (cf. v.8,
granted by God. 11).
\ b 2 4 ) ~
TNV EV ATOKAAUPEL Incod
honor at the revelation of Jesus
Accusative preposition + dative (time) Dative Genitive
object of ei¢ (coordinate result) dat. of time (when) objective genitive (who is revealed)
Tipn: 'honor, value'; completing the anokdAvig: 'revealing, unveiling'; Christ's
threefold result — the reversal of present parousia, the time of vindication (cf. v.13).
shame.
Xpirotod
Christ
Genitive
apposition

dedoaouévn,

whom, not having seen, you love; in whom, though not seeing him now, yet believing, you rejoice

with joy inexpressible and glorified,

RELATIVE EXPANSION (THE UNSEEN CHRIST LOVED) = OV A relative clause on 'Jesus Christ' (v.7): unlike

Peter and the first eyewitnesses, the readers have never seen Christ, yet love and trust him — and so
even now share the eschatological 'unspeakable and glorified joy, a foretaste of the revealing.

OV OUK 100VTEC AYaTaTe, €1G OV APTL UM OPOVTEG TLOTEVOVTEG Oe AyaAAGcOe Xapd aveKAXAN TR Kl



i (4}
ov
whom

Accusative
relative pronoun (object of dyamdre)

8c: antecedent "Incod Xpiotod (v.7).

ovK
not

negative particle (w/ ptc.)

=

7 /4
100vteg
having seen
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw
concessive participle
— constative aorist
Opdw (aor. £idov): 'see'; 'not having seen' —

the readers never beheld the earthly Jesus,
yet love him (cf. Jn 20:29).

)

P

ayamndte
you love

Pres Act Indic 2 Pl - dyamndw

main verb
— customary present

ayamdw: 'love'; the volitional, committed
love directed to the unseen Lord.

€1Q
in

preposition + accusative (object of faith)

™

P

(4

ov

whom

Accusative

relative pronoun (object of motebovreg via ei¢)

motebw €l 'believe in/into' — the idiom
of trustful self-commitment to Christ.

aptt
now
adverb of time

dptu: 'now, at present'; in the present age,
before the revealing, sight is withheld.

1t
not

negative particle (w/ ptc.)

OpOVTEG

seeing

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * 0pdw
concessive participle

— present (ongoing)

Opdw: 'see; 'though not seeing now' —
present non-sight, balanced by present
faith.

TMOTEVOVTEG

believing

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - miotedw
adversative/circumstantial participle
— present (ongoing)

moteVw: 'believe, trust'; faith here
functions in the place of sight (cf. 2 Cor
5:7).

yet

adversative conjunction

ayoaAAi&o0e

you rejoice greatly

Pres Mid Indic 2 Pl - dyaAAidw
main verb

— customary present

ayaAAidw (mid.): 'exult'; the eschatological
joy of v.6 deepened — already tasted by
faith.



Xopd

with joy

Dative

dat. of manner (cognate)

xapd: 'joy'; the cognate dative intensifies —
'rejoice with joy!

9 kout{Ouevol To TENOC TG ToTEW VUGV cWTNPiaV PLXQV.

avekAaAntw
inexpressible

Dative

attributive adjective

avekAdAntog: 'unspeakable, beyond words'
(&- + ekAaAéw); a NT hapax — the joy
surpasses utterance.

obtaining the goal of your faith, the salvation of your souls.

RESULT/CAUSE OF THE JOY | ASYNDETON

Kol
and

coordinating conjunction

A participial clause grounding the joy: even now believers

are 'receiving' faith's téAog — its aim and outcome — namely the salvation of their souls; the future

salvation (v.5) is so certain that its securing is spoken as a present reality.

dedoacuévn
glorified

Perf Pass Ptc - Dat Sg Fem - 804w
attributive participle (modifies xop@)
— intensive perfect (settled state)

do&dlw: 'glorify'; the perfect marks the joy
as already suffused with the coming glory
— heaven's joy begun (cf. 86&av, v.7).

koui{Ouevol

obtaining

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - koui{w
adverbial participle (cause/attendant circ.)
— present (in process)

kouilw (mid.): 'receive, obtain (for
oneself), carry off'; the middle of receiving

what is due — here faith's promised reward.

1
TO
the

Accusative

article

TéNog
goal

Accusative
direct object

téhog: 'end, goal, outcome'; faith's intended
terminus — not mere cessation but

fulfillment.

™me
of the
Genitive

article



MOTEWG
faith

Genitive

genitive (whose goal)

niotig: 'faith'; the faith of v.5, 7, 8 now
reaching its goal.

vuGOVv
your

Genitive

possessive genitive

cwTnpiav

the salvation

Accusative

accusative in apposition to Télog

owtnpia: 'salvation'; here defined as the
goal of faith (cf. v.5) — the deliverance of
the whole person.

Pox®dv

of souls

Genitive

objective genitive (what is saved)
Yoxn: 'soul, life, self'; the whole

person/self, not a disembodied part — the
human life God saves.

10 Tepi fig owtnpiag €elritnoay kai éEnpadvnoav mpogiitat oi mepi Tfic eic VU Xdp1TOC TPOPNTEVSAVTES,

Concerning this salvation the prophets searched and inquired carefully, who prophesied of the grace

that was to come to you,

THE PROPHETS' SEARCH (DIGRESSION ON SALVATION)

I’Iepi ﬁg A relative link on 'salvation' (v.9)

opens the chapter's great parenthesis on revelation history: the OT prophets, foretelling 'the grace

meant for you, intently searched out the salvation now disclosed — its precious continuity with Israel

underlined by two strong compound verbs of seeking.

Iepi
concerning

preposition + genitive (reference)

4

ne
this
Genitive

relative pronoun (object of mepi)

8¢: 'which, resuming swtnpiav of v.9.

cWTNPLAG

salvation

Genitive

genitive (object of mept: resumes v.9)

owtnpia: 'salvation'; the theme that links
prophet and reader across the ages.

£€elnTnoav
searched

Aor Act Indic 3 Pl - ék{ntéw
main verb

— constative aorist

ék{ntéw: 'seek out, search diligently'
(intensive of {ntéw); the prophets sought
after this salvation.



coordinating conjunction

eEnpavvnoav
inquired carefully

Aor Act Indic 3 Pl é€gpavviw
main verb (coordinate)

— constative aorist

g€epavvdw: 'search out, investigate
thoroughly' (intensive of épavvdw); paired
with the former verb for emphatic
diligence.

npo@iital
prophets
Nominative

subject (of both verbs)

npoentng: 'prophet'; the OT prophets,
whose oracles pointed forward to this
grace.

€
(0]}
those who

Nominative

article (substantizes ptc.)

Tepl
concerning

preposition + genitive (reference)

TG
the

Genitive

article

XApLTOG

grace

Genitive

object of mepi (content of the prophecy)
Xapig: 'grace'; the gospel salvation,

'destined for you, that the prophets
announced beforehand.

T(pO(P]TCgl’)O'(XVtEC
having prophesied

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - tpognredw
attributive participle (modifies mpogrito)
— constative aorist

npogntevw: 'prophesy, speak forth (God's
word)'; their prophesying concerned this
very grace.

€1Q
to

preposition + accusative (destination)

VUGG
you

Accusative

object of €l (recipients of the grace)



11 €pavv®dVvTeg €ig Tiva 1] TOToV Kalpov €dMA0L T0 €v avToig mvedua Xp1oTod TPOUNPTUPOUEVOV TX E1G

Xp1otov mabruata kal ta¢ ueta tadta d6&ag:

inquiring into what or what kind of time the Spirit of Christ within them was indicating, when it
testified beforehand of the sufferings destined for Christ and the glories after these;

OBJECT OF THE PROPHETS' SEARCH

ASYNDETON

What the prophets probed: the 'who/when' the

Spirit of Christ in them disclosed — the Spirit already bearing witness in advance to the pattern of

Messiah's sufferings-then-glories, the very gospel sequence. Christ's pre-existent Spirit inspired the

prophets about Christ.

=

EPAVVOVTEG

inquiring

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - €pavvdw
adverbial participle (manner/means)
— present (ongoing)

gpavvdw: 'search, examine'; their searching

€1g
into

preposition + accusative (object of inquiry)

”~ ~

7 N
TIva N
what or
Accusative disjunctive conjunction

interrogative pronoun (object of €ic)

tig: 'who? what?'; here probing the
identity/circumstance — 'what or what

kind of time.
probed the time and circumstances of e ortme
fulfillment.
~ 1 bl 4 1

o0V Kaipov 851’])\01’ TO
what kind of time was indicating the
Accusative Accusative Impf Act Indic 3 Sg - SnAdw Nominative
interrogative adjective direct object (of the inquiry) main verb (of indirect question) article

noiog: 'of what kind?'; refining the question
— what manner of time.

Ka1pog: 'time, season'; the appointed
moment of fulfillment the prophets sought
to date.

— progressive imperfect

dnAdw: 'make clear, indicate, reveal'; the
imperfect of the Spirit's ongoing disclosure
through the prophets.



£V
in

preposition + dative (place)

™

auToig
them

Dative

object of év (where the Spirit was)

=

mvebpa
Spirit
Nominative
subject of €51jAov

nvebua: 'Spirit'; 'the Spirit of Christ in
them' — the pre-existent Christ's own
Spirit inspiring the prophets.

)

P

XpiotoD

of Christ

Genitive
possessive/source genitive

Xpiotég: 'Christ'; the Spirit belongs to
Christ — a striking witness to his pre-
incarnate activity.

=

=

™

=

/4 \ 7 1
TIPOUAPTUPOUEVOV Tx €16 XPIO"COV
testifying beforehand the destined for Christ
Pres Mid Ptc - Nom Sg Neut - mpopaptipopiat Accusative preposition + accusative (reference/destination) Accusative
adverbial participle (modifies Tvetuc) article object of ei¢ (to whom the sufferings pertain)
— present (ongoing) Xpiotég: 'Christ'; 'the sufferings destined
, o for Christ' (or 'pointing to Christ').

npopaptopoyat: 'testify in advance,

predict' (mpo- + paptopouat); a NT hapax —

the Spirit's prior witness to Messiah's path.

4 \ \ \

naenpata Kol Tag HETA
sufferings and the after
Accusative coordinating conjunction Accusative preposition + accusative (sequence)
direct object of mpouaptupduevov article

naOnua: 'suffering, affliction'; the Messiah's
passion — the first member of the gospel

pattern (cf. Lk 24:26).

=~

Tadto
these
Accusative

object of petd (the sufferings)

ovtog: 'these'; i.e. the sufferings — glory

follows them.

™

d6&ag

glories

Accusative

direct object (coordinate w/ mo:0rjuarc)

d6&a: 'glory'; the plural 'glories' —
resurrection, exaltation, parousia — the
second member of the pattern.



12 oig anekaAvgOn 6t1 o) £avToig UiV de dinkdvouy avTd, & VOV &vyyEAn LUV d1a TGV

€0QYYEAOAUEVWY DUGG €V TVELUATL AY1W ATOGTAAEVTL &1’ 00pavoD, £i¢ & €mBuuodoly dyyeAot

TapakLPat.

to whom it was revealed that not for themselves but for you they were ministering these things,

which now have been announced to you through those who preached the gospel to you by the Holy

Spirit sent from heaven — things into which angels long to look.

DISCLOSURE TO THE PROPHETS (PRIVILEGE OF THE READERS) | O1G  The climax of the digression: the
prophets were shown that their ministry served a later generation — 'you' — now reached by the same
Spirit-empowered gospel preaching; the privilege of the gospel age is so great that even angels stoop

to peer into it.

0ig
to whom

Dative

relative pronoun (dat. of indirect object;
antecedent: prophets)

I 8¢: "to whom, i.e. the prophets of vv.10-11.

anekaAv@On ot
it was revealed that

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokaAUnTw conjunction (content of revelation)

main verb (impersonal w/ 81 clause)
— constative aorist

dmokaAUTTw: 'reveal, disclose'; God
unveiled to the prophets the futurity of
their message.

ovY
not

negative particle

£0VUTOTG vpiv ¢ dinkovouv

for themselves for you but they were ministering
Dative Dative adversative conjunction Impf Act Indic 3 P1- Siakovéw
dat. of advantage (negated) dat. of advantage verb of 611 clause

£avto0: reflexive 'themselves'; the

prophets did not serve their own

generation.

— progressive imperfect

Stakovéw: 'serve, minister'; the prophets'
oracular service rendered, in effect, to the

gospel-age church.



=~

avT&

these things

Accusative

direct object (the revealed truths)

I avtdg: 'them, i.e. the things of vv.10-11.

«©

which

Nominative

relative pronoun (subject of dvnyyéin)

VOV
now
adverb of time

vOv: 'now'; the gospel age — the prophets'
'then' fulfilled in the readers' 'now!

™

P

avnyyén
have been announced

Aor Pass Indic 3 Sg - dvayyéAAw

verb of relative clause
— constative aorist

avayyéAw: 'announce, report, proclaim';
the same content now openly declared.

=

vuiv
to you
Dative

dat. of indirect object

™

P

dx
through

preposition + genitive (agency)

TV
those who

Genitive

article (substantizes ptc.)

™

=

£0AYYEMOAUEVWV
preached the gospel to

Aor Mid Ptc - Gen Pl Masc - ebayyeAilw
substantival participle (object of &id)

— constative aorist

gvayyeAilw (mid.): 'announce good news,
evangelize'; the apostolic preachers who
brought them the message.

vuag
you

Accusative

direct object of the participle

£V
by

preposition + dative (means)

TVEVUATL
the Spirit
Dative

dat. of means

nvedpa: 'Spirit'; the gospel was preached in
the power of the Spirit (cf. v.11).

€ 7
aylw
Holy

Dative

attributive adjective
d&ytog: 'holy'; 'the Holy Spirit' — the same
Spirit who inspired the prophets now
empowers the preachers.

=

amootaAévTi

sent

Aor Pass Ptc - Dat Sg Neut - dootéAAw
attributive participle (modifies mvevuari)
— constative aorist

dmootéA\w: 'send (with commission)'; the
Spirit 'sent from heaven' — Pentecost in
view (Acts 2:33).

ar'
from

preposition + genitive (source)

P

ovpavod
heaven

Genitive

object of &nd (source)

ovpavéc: 'heaven'; whence the Spirit was
sent.

€1g
into

preposition + accusative (object of desire)



«©

which things
Accusative

relative pronoun (object of mapaktipat via i)

gmbuuovorv
long
Pres Act Indic 3 Pl émbupéw

main verb (rel. clause)
— customary present

¢mbupéw: 'desire, long for'; even angels
yearn — a measure of the gospel's
grandeur.

ayyeAot
angels
Nominative
subject

dyyehog: 'angel, messenger'; the heavenly
beings who, never having been redeemed,
peer into salvation from outside.

4
napakvPot
to look into
Aor Act Inf - tapakdnTw
complementary infinitive (w/ émbvuotorv)
— constative aorist

napakUTTw: 'stoop to look, peer in' (as into
a tomb, Lk 24:12; Jn 20:5); the angels bend
low to gaze at grace.

13 A0 Gvalwoduevol Tag 00¢pUag TG davoiag VUGV, VAPOVTEG, TEAELWC EATTicHTE ETL TNV PEPOUEVNV DUTV

Xapv €v amokaAv el 'Incod Xp1otod.

Therefore, having girded up the loins of your mind, being sober, set your hope fully on the grace that

is being brought to you at the revelation of Jesus Christ.

INFERENCE (TRANSITION TO EXHORTATION)

A0 The hinge of the chapter: 'therefore' draws the

imperatives from the indicative of vv.3-12. Two preparatory participles (gird up, be sober) lead to the
single main command — hope fully — directed forward to the grace coming at the revelation.

=

A10

therefore
inferential conjunction

816: 'wherefore, therefore'; the strong
inference from the whole foregoing

salvation.

avalwoauevol
having girded up
Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc - dvad@vvuut

participle of attendant circumstance
(preparatory)

— ingressive aorist

avagdvvout (mid.): 'gird up' (tuck the long

robe into the belt for action); a NT hapax
evoking the Passover readiness of Exod
11221,

TOG
the

Accusative

article

00QUAC

loins

Accusative

direct object of the participle

00¢Ug: 'loins, waist'; the seat one girds for
travel/work — here figurative for mental

readiness.



=

™

P

N &

P

~ /4 € ~ U4
mg¢ 51“V01(XC VWV VIN@POVTEQ
of the mind your being sober
Genitive Genitive Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - vijpw
article genitive (the loins which are the mind) possessive genitive participle of attendant circumstance / manner
didvota: 'mind, understanding, — present (ongoing)
d%sp.o 51.t1on ;the faculty to be readied for vAgw: 'be sober, self-controlled, clear-
disciplined hope. N .
headed'; spiritual vigilance, free of
intoxicating distraction (cf. 4:7, 5:8).
/4 7 I4 bl \ \
TEAELWG gAmicate Eml TV
fully set your hope on the
adverb of manner/degree Aor Act Impv 2 Pl - Anilw preposition + accusative (object of hope) Accusative
teleiwg: 'completely, perfectly'; modifies main verb (imperative) article
the hope — wholehearted, unreserved . . . .
— ingressive/constative aorist
(some take it with 'sober": 'be perfectly
Sober)t éArtilw: 'hope, set hope upon'; the chapter's
first and governing command — fix hope
decisively.
7 € ~ Ié bl
PEPOUEVTV vuwv Xapwv EV
being brought to you grace at
Pres Pass Ptc - Acc Sg Fem - pépw Dative Accusative preposition + dative (time)

attributive participle (modifies xdptv)
— present (in process; futuristic)

@épw: 'bring, bear'; the grace is even now

dat. of recipient/advantage

object of éni (the thing hoped for)

XGp1g: 'grace'; the consummate gift
unveiled at the parousia — the object of full

. ) . hope.
'on its way, to arrive at the revealing.
b4 4 ? ~ ~
AmoKaXAUPeL Incod Xpiotod
the revelation of Jesus Christ
Dative Genitive Genitive
dat. of time (when) objective genitive (who is revealed) apposition

anokaAvig: 'revealing'; Christ's appearing,

when grace fully arrives (cf. v.7).



14  wg tékva DTAKOTG, U cuoXNUATI{OUEVOL TAIG TTPOTEPOV €V Tf] dyvoig DUV embuuiog,
as obedient children, not being conformed to the passions of your former ignorance,

MANNER OF THE HOPE-COMMAND (CHILDREN OF OBEDIENCE) | asynpeton | The first amplification of
the command: the hopeful life is the obedient life. A Semitic genitive (‘children of obedience') names

their identity; a prohibitive participle bars conformity to the desires of their pre-conversion

ignorance.

WG TéKva UK 0T G un
as children of obedience not
comparative particle (characterizing) Nominative Genitive negative particle (w/ ptc.)

0G: 'as, like'; introducing the character in predicate nominative (characterizing) genitive of quality (Hebraic; = obedient children)

which they are to act. téxvov: 'child'; the new-birth motif (v.3, 23) Omakon: 'obedience'; the

yields a filial identity. attributive/Semitic genitive — children
marked by obedience (cf. v.2, 22).

cuoxnuati{Ouevol TG TPOTEPOV Y
being conformed the formerly in
Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - suoxnuatilw Dative adverb of time (attributive to émbvuiog) preposition + dative (sphere/time)
imperatival/prohibitive participle article npétepov: 'former, previously'; the desires

— present (ongoing, prohibited) of the pre-Christian past.

ovoxnuatilw (mid./pass.): 'be conformed,
fashioned after' (cf. Rom 12:2); do not let
the old oxfjua remold you.



15

the

Dative

article

pd 4 € ~
ayvolx VUMWYV
ignorance your
Dative Genitive
dat. of sphere (their former state) possessive genitive

dyvoua: 'ignorance'; the pagan past of not-
knowing God (cf. Acts 17:30) — the seedbed

g¢mOvpiaig
passions

Dative

dat. (object of auaxnuati{duevor)

¢mbupia: 'desire, craving, lust'; the
disordered passions that ruled them in

of the old desires. ignorance.
GAAQ KOTX TOV KaAEoavTa DUAG (ylov Kal a0TOl (Y10t €V Aot &VAoTPOPT] YEVAONTE,
but as the one who called you is holy, you also be holy in all your conduct,

POSITIVE COUNTERPART (THE CALL TO HOLINESS) = GAAQ  The 'but' completes the antithesis of v.14:

not conformity to old desires, but conformity to God's character. The holiness of the Caller becomes

the pattern and demand for the called, extending to 'all conduct!
GAAX KOTX OV KaAéoavra
but according to the one who called

adversative conjunction (strong)

GAAG: 'but, rather'; the sharp contrast to
the prohibited conformity.

preposition + accusative (standard) Accusative

article (substantizes ptc.)

Aor Act Ptc - Acc Sg Masc - KaAéw
substantival participle (object of katd)
— constative aorist

koAéw: 'call’; God the Caller (cf. v.2, 2:9) is
the measure of the holiness required.

=

)Tl (y
you

Accusative

direct object of the participle

aylov Kal
holy also

Accusative adverbial/ascensive conjunction
predicate adjective (of the Caller)
dyog: 'holy'; the Caller's defining attribute

— the ground of the imperative.

avtol

yourselves

Nominative

intensive pronoun (subject)

avtdg: 'self'; 'you yourselves' — the
imitation is emphatic.



”~ ™ ™

ayiot v Tdon

holy in all

Nominative preposition + dative (sphere) Dative

predicate adjective (of the subject) attributive adjective
dytog: 'holy, set apart'; the called share the nag: 'all, every'; holiness embraces the
Caller's holiness. whole of conduct, with no reserved area.

yevnonte

be

Aor Pass Impv 2 Pl - yivouat
main verb (imperative)

— ingressive aorist

yivopat: 'become, be'; 'become holy' — the
imperative of transformation, not mere
status.

16 dot yéypamtar “Aytot €c6ece, 0Tt €yw (y10G.
because it is written: "You shall be holy, for I am holy"
SCRIPTURAL GROUND (CITATION: LEV) = O10TL  The command of v.15 is grounded in Scripture. The

Leviticus formula (Lev 11:44-45; 19:2; 20:7) — 'be holy, for I am holy' — makes God's own holiness the

unchanging warrant for the holiness of his people across both Testaments.

AVAOTPOPT]
conduct
Dative

dat. of sphere

avaotpor]: 'way of life, conduct, behavior';
a key word of the letter (cf. v.18, 2:12, 3:1-
2).



~ - )

d16tL YéypamTal “Ayiot €oec0e

because it is written holy you shall be
causal conjunction Perf Pass Indic 3 Sg - ypdpw Nominative Fut Mid Indic 2 P - eipi
§1611: 'because, for'; introducing the main verb (citation formula) predicate adjective (of £&re00e) main verb (imperatival future)

scriptural ground. — intensive perfect (abiding authority) dytog: 'holy'; the demand of the citation, — imperatival future

p . . hoing v.15. g .
Ypdow: 'write'; the perfect 'it stands echoing v.15 elul: 'be'; the LXX future functions as a
written' — Scripture's settled, abiding command — 'you shall be holy!
authority.
(4 b \ ({4
oT1 EYW ayiog
for I am holy
causal conjunction (within citation) Nominative Nominative
8t 'because, for'; grounding the people's subject (emphatic, of implied eiuf) predicate adjective (verbless: 'I [am] holy')
holiness in God's. gyw: 'T'; the divine first person — God's own aytog: 'holy'; the bedrock attribute of God,
holiness is the standard. ground of all imitative holiness.

17 xal el matépa EMKAAEIGOE TOV AMPOCWTOANUTTWG KPIVOVTA KATA TO EKAGTOUL EpYOV, €V POPw TOV TAG
TAPOIKLNG VUGV XPOVOV AVACTPAPNTE,

And if you call on as Father the one who judges impartially according to each one's work, conduct
yourselves in fear throughout the time of your exile,

SECOND EXHORTATION (LIVE IN FEAR AS EXILES) = KO1 A real condition ('if you call on a Father...)
grounds a second imperative: precisely because the Father is also the impartial Judge of works, the
time of earthly sojourn is to be lived in reverent fear — not servile terror, but awe before a holy Father-

Judge.



”~ ™ - Ty e

/4 bl ~
Kal el MATEPA EmKaAeicOe

and if Father you call upon

coordinating conjunction conjunction (first-class condition) Accusative Pres Mid Indic 2 Pl - émkaAéw
el: 'if; with the indicative, a real condition double accusative (object complement of verb of the protasis
— 'since you do call... émkoeiode)

— customary present

natip: 'Father'; the one invoked — both , , i .

. . ¢mkaAéw (mid.): 'call upon, invoke,

Father and (next) Judge, a sobering pairing.
address'; to invoke God as Father (in prayer,

cf. the Lord's Prayer).

~ - - ™ - - 7~

OV ATPOCWTOANUTTWE Kplvovta KATX

the one impartially who judges according to

Accusative adverb of manner Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - kpivw preposition + accusative (standard of judgment)
article (substantizes ptc.) dmpoownolfuntwg: 'without partiality, substantival participle (in apposition to Tov)

impartially' (&- + tposwmoAnuia); a rare — e e s e

adverb — God shows no favoritism in
judgment. kpivw: 'judge'; the Father is also Judge —

his judgment proceeds by deeds,

impartially.
\ (4 Ié v bl
TO EKAOTOL Epyov EV
the of each one work in
Accusative Genitive Accusative preposition + dative (manner)
article possessive genitive (whose work) object of katd (standard of judgment)
€kaotog: 'each, every one'; judgment is £pyov: 'work, deed'; the criterion of the
individual — no collective shield. impartial judgment (cf. Rom 2:6).
/4 1 ~ 4
PoPw OV ThG TOPOIKING
fear the of the exile
Dative Accusative Genitive Genitive
dat. of manner article article genitive (defining the xpdvov)
@bPog: 'fear, reverence'; reverent awe napotkia: 'sojourning, temporary
before the holy Judge (cf. 2:17, 3:2) — not residence, exile'; the believers' life on earth
the dread later forbidden (1 Jn 4:18). as resident aliens (cf. tapenidnuoc, v.1;

2:11).



VUGV
your

Genitive

possessive genitive

natponapadoTov,

Xpovov

time

Accusative

accusative of extent of time

xpoévog: 'time, span'; the whole duration of
the earthly exile.

AVACTPAPNTE
conduct yourselves

Aor Pass Impv 2 Pl - dvaotpépw
main verb (imperative)

— constative aorist

&vaotpépw (pass.): 'conduct oneself, live,
behave'; cognate with dvastpoer] (v.15) —
the command to a fearing manner of life.

knowing that you were redeemed from your futile way of life inherited from your fathers, not with

perishable things, with silver or gold,

GROUND OF THE FEAR (THE COSTLY RANSOM) — PART 1

ASYNDETON

A causal participle ('knowing')

grounds the reverent fear in the costliness of redemption. The ransom-price is set negatively: not

perishable silver or gold; and the thing redeemed-from is the empty, ancestral pagan way of life.

18 €1ddteg 0T 00 POaPTOIC, ApYLPIW 1 XPLoiw, EALTPWONTE €K TAG HaTAlOG DUDV GVACTPOPTIG

£100Teg

knowing

Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - 01da
causal participle

— intensive perfect (settled knowledge)

oida: 'know'; the perfect-with-present-
force — settled knowledge grounding the
fear of v.17.

foqul!
that

conjunction (content of knowing)

~

o0
not

negative particle

@Oaptoig

with perishable things
Dative

dat. of means (negated)

@Oaptdg: 'perishable, corruptible'; the foil
to the imperishable inheritance (v.4) and
seed (v.23) — silver/gold belong to the
perishing order.



b4 4 N 7 bl A ’ e
apyvpiw Xpuoitw EAVTPWONTE
with silver or gold you were redeemed
Dative disjunctive conjunction Dative Aor Pass Indic 2 Pl Avtpdw
dat. of means (in apposition to ¢0aproic) dat. of means (apposition) main verb (of 671 clause)
&pyvprov: 'silver (money)'; a customary xpuoiov: 'gold'; the highest earthly value, — constative aorist
ransom-medium, here disqualified. yet still perishable (cf. v.7). ATpbe (pass.): 'ransom, redeem, set free
by payment'; the slave-/captive-release
image — believers bought out of bondage.
bl ~ 4 € ~
€K ™m¢ paTaiag VUMWYV
from the futile your
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive
article attributive adjective possessive genitive
udtatog: 'empty, futile, vain'; the OT verdict
on idolatry (Jer 8:19) — the pagan life was
hollow and aimless.
bl ~ /4
avaotTpoPtg T[(tiOTI(Xp(XSOTOU
way of life inherited from the fathers
Genitive Genitive
object of éx (what they were redeemed from) attributive adjective
avaotpoeH: 'conduct, way of life'; here the natpomnapddotoc: 'handed down by/from
futile former manner, contrasted with the the fathers' (ratrjp + tapadidwyt); a NT
holy avaotpopn of v.15. hapax — tradition's prestige is no defense

against futility.



19 &M tipiw atpatt wg duvod auwpov Kat actilov Xpiotod,

but with precious blood, as of a lamb without blemish and without spot, the blood of Christ,

GROUND OF THE FEAR (THE COSTLY RANSOM) — PART 2 (POSITIVE PRICE)

GAAG  The positive ransom-

price answering v.18's negative: precious blood — the blood of Christ, likened to the unblemished

Passover/sacrificial lamb. The 'precious' counters the perishable silver and gold; the price's costliness

is the warrant for fear.

AAA X
but

adversative conjunction (strong)

&AAG: 'but, rather'; the contrast to the

TIHiQ
precious

Dative

attributive adjective

aipatt
with blood

Dative

dat. of means/price (the ransom paid)

L¢
&g
as
comparative particle (introducing the simile)

w¢: 'as, like'; introducing the lamb-

perishable price of v.18. tiuog: 'precious, costly, of great value'; the aipa: 'blood'; the sacrificial life-price of comparison.
blood's worth surpasses any earthly redemption (cf. v.2).
treasure (cf. tiur}, v.7).
pd ~ b4 4 \ b4 7
apvov apwuov KAl acmiAov
of a lamb without blemish and without spot
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive

genitive of comparison/source (whose blood)

Guvég: 'lamb'; the sacrificial/Passover lamb
(Exod 12; Isa 53:7; Jn 1:29) — Christ as the
true paschal victim.

P

Xpirotod
of Christ

Genitive

genitive (in apposition to duvod; whose blood)

Xpiotdg: 'Christ'; the antitype named — the
lamb is Christ himself.

attributive adjective

duwpog: 'unblemished, without defect'; the
cultic requirement for an acceptable victim
(Lev 22:21) — Christ's sinlessness.

attributive adjective

domihog: 'spotless, unstained'; reinforcing
the perfection of the lamb — moral and
ritual purity.



20 TPOEYVWOUEVOL UEV TIPO KATAPOATG KOGHOV, PavepwBEvTog d¢ €' €oXdTOU TOV XpOVvwV O1' DUAG
foreknown before the foundation of the world, but revealed in the last of the times for your sake,

CHRISTOLOGICAL EXPANSION (THE FOREKNOWN, REVEALED CHRIST) | ASYNDETON | A pév...5¢ participial
pair on 'Christ' (v.19): eternally foreknown before creation, yet historically manifested 'at the end of
the times' — and explicitly 'for your sake, folding the readers into the eternal redemptive plan (cf.

TpSYVWolg, v.2).

7 \ \ ~
TPOEYVWOUEVOL HEV PO KataBO)\T]C
foreknown indeed before the foundation
Perf Pass Ptc - Gen Sg Masc * TpOyIV(hOoKwW particle (uév...5¢ correlative) preposition + genitive (time) Genitive
attributive participle (modifies Xpioto0, v.19) pév: 'on the one hand'; pairing the eternal object of mpd (temporal)

— intensive perfect (settled state) fox:eknowing with the temporal revealing kataBoAr: 'foundation, founding'; 'before
, , . (3). the foundation of the world' — pre-
npoywvwokw: 'know beforehand, foreknow'; )
. . . . temporal election (cf. Eph 1:4).
Christ was eternally appointed in God's
plan (cognate of tpdyvwoug, v.2).
/4 7 \ b 1
KOOMOL (pocvspwee\mog 68 EM
of the world revealed but in
Genitive Aor Pass Ptc - Gen Sg Masc - pavepdw particle (uév...5¢ correlative) preposition + genitive (time)
objective genitive (what was founded) attributive participle (modifies Xp1oto0) 8¢: 'but, and'; completing the contrast —
kéopog: 'world, ordered universe'; its very — constative aorist eternal plan, temporal disclosure.
foundi tdates the foreknowing of
CO}IH'] tmg PRI RS R e @avepéw: 'make manifest, reveal, bring to
rist.

light'; the incarnation/appearing of the
eternally-purposed Christ in history.



=

™ - ™ ™

goxdtov TV XPOvVwv o'

the last of the times for the sake of
Genitive Genitive Genitive preposition + accusative (cause/advantage)
object of énf (substantival adj., temporal) article partitive/possessive genitive
€oxatog: 'last’; 'at the last of the times' — Xpovog: 'time'; the closing era of
the present is the eschatological age (cf. redemptive history.
V.5).
€ ~
LVMAG
you
Accusative

21

object of &id (for whose benefit)

vuag: 'you'; the readers are the
beneficiaries of Christ's manifestation —

drawn into the eternal plan.

ToU¢ Ot' abToD ToTOVG £1¢ BEOV TOV EyeipavTa adTOV €k VekpQOV Kal dO&av avT® d6vTa, MOTE TNV TioTIV
€ ~ \ ) 4 5 I’ 7
DUV Kal EAmtida eivat €1¢ Ogdv.

who through him are believers in God, who raised him from the dead and gave him glory, so that

your faith and hope are in God.

THE READERS' GOD-DIRECTED FAITH (RESULT) | asynpeTon —Closing the redemption-section: through
Christ the readers are 'believers in God, the God who raised and glorified Christ — so that (¢ote) faith
and hope terminate not on a dead teacher but on the living God who vindicated him. Resurrection (v.3)

and hope (v.13) converge.



=~

TOUG
those who

Accusative

article (substantizes; in apposition to Uuds, v.20)

™

P

o'
through

preposition + genitive (means/agency)

=

avToD

him

Genitive

object of & (Christ as mediator of faith)

a0té¢: 'him, i.e. Christ — faith in God

)

P

TOTOUG
believers

Accusative
predicate adjective (substantival)

motdg: 'believing, faithful'; here 'believers

comes through Christ. in God' — those who trust God through
Christ.
) 1 1 7 7
€ig Oeov OV EYELpAVTX
in God the one who raised
preposition + accusative (object of faith) Accusative Accusative Aor Act Ptc - Acc Sg Masc - éyeipw

object of ei¢ (object of faith)

0edg: 'God'; the ultimate object of faith,

article (substantizes ptc.)

attributive participle (modifies 6sdv)

— constative aorist

hed through Christ.
B ¢yelpw: 'raise (up)'; God raised Christ — the
resurrection grounds the living hope (v.3).
R \ b ~ \
avtov €K VEKPWYV Kol
him from the dead and
Accusative preposition + genitive (separation) Genitive coordinating conjunction

direct object of the participle

object of ¢k (substantival adj.)

| vekpdg: 'dead’; 'from the dead' — as in v.3.

=~

d6&av
glory
Accusative

direct object of §6vra

d6&a: 'glory'; God exalted the risen Christ
(cf. the glories foretold, v.11).

-

P

avTQ
to him

Dative

dat. of indirect object

=

dovia
who gave

Aor Act Ptc - Acc Sg Masc - §idwut

attributive participle (coordinate w/ éyeipavra)
— constative aorist

didwy: 'give'; God gave Christ glory —
exaltation following the resurrection.

™

P

(4
WOoTE
so that
conjunction (result, + infinitive)

@ote: 'so that, with the result that'; the
consequence — faith and hope rest in God.



”~ ™ - ™ = Y

v TLOTLV VUGV Kol

the faith your and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article accusative subject of eivau possessive genitive

niotig: 'faith'; resting in the God who raised

Christ.
EATida giva €i¢ Oeov
hope to be in God
Accusative Pres Act Inf - ipf preposition + accusative (direction/object) Accusative
accusative subject of eivai (coordinate) infinitive of result (w/ &ate) object of ei¢ (terminus of faith and hope)
£Anic: 'hope'; paired with faith (cf. v.3, 13) — stative present 0edg: 'God'; the goal toward which faith and

— both anchored in God. hope are oriented.

eiul: 'be'; the resulting state — faith and
hope directed toward God.

22 Tag Puxag VUGV NYVIKOTEG €V Tf] TaKof Th¢ aAnBeiag e1¢ PrAadeA@iav avumdkpitov, €k KaBapdg
kapdiag AAANAOULG dyanroate EKTEVAG,

Having purified your souls by obedience to the truth for sincere brotherly love, love one another

earnestly from a pure heart,

EXHORTATION TO MUTUAL LOVE (NEW MOVEMENT) | ASYNDETON A new imperative opens the final
movement. A causal/temporal participle (‘having purified your souls by obedience') grounds the
command to love: the obedience that cleansed them was aimed at genuine brotherly love, which is

now to be enacted earnestly from a pure heart.
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T(XC ll)UX(XC VMWV NYVIKOTECQ
the souls your having purified
Accusative Accusative Genitive Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - ayvilw
article direct object of nyvikdreg possessive genitive causal/temporal participle
Yoxy: 'soul, self'; the whole inner person, — intensive perfect (abiding result)
A zanst (vl ayvilw: 'purify, cleanse' (cultic; cf. dyvdc,
'pure'); the perfect marks a purification
accomplished and still in effect.
b ~ € ol ~
EV m UTTKON ™m¢
by the obedience of the
preposition + dative (means) Dative Dative Genitive
article dat. of means (how they were purified) article
vnakon: 'obedience'; obeying the truth is
the means of the soul's purifying (cf. v.2,
14).
bl 7 b 7 bl 4
aAnOetag €ig @ adelgpiav GVUTIOKPLTOV
truth for brotherly love sincere
Genitive preposition + accusative (purpose/goal) Accusative Accusative

objective genitive (obedience to the truth)

GAROewa: 'truth'; the gospel obeyed (cf. v.25)
— obedience to it cleanses.

object of €i¢ (goal of the purifying)
@hadedgia: 'brotherly love, affection for

fellow believers' (@iAog + &deAdg); the
family-love of the reborn community.

attributive adjective
avundkpitog: 'unhypocritical, genuine,
without pretense' (G- + bokpivopat, 'play a
part'); love unfeigned (cf. Rom 12:9).

=

€K
from

preposition + genitive (source)

™

P

kaBapdg
a pure

Genitive

attributive adjective

kabapdg: 'clean, pure'; the heart cleansed
by obedience is the wellspring of true love.

=

Kapdiag

heart

Genitive

object of éx (source of the love)

kapdia: 'heart'; the inner center from
which genuine love must flow.

)

P

aAAnAoug

one another
Accusative

direct object of dyanroate

GAAAAwV: 'one another'; the reciprocal —
mutual love within the community.



AYATNONTE EKTEVQG

love earnestly

Aor Act Impv 2 Pl dyandw adverb of manner

main verb (imperative) £ktev@g: 'earnestly, fervently, intensely'

— e R (htj 'stretched out'); love at full stretch (cf.
4:8).

ayamndw: 'love'; the central command of the
movement — committed, self-giving love.

23 avayeyevvnuévol oUK €k omopd¢ eBaptiic GAAA dpBdptov, dia Adyouv (Bvtog B0l Kat HEvovTog.

having been born again, not of perishable seed but of imperishable, through the living and abiding
word of God.

GROUND OF THE LOVE-COMMAND (THE NEW BIRTH) = AsyNDETON A causal participle grounds the love-
command in the new birth (resuming dvayevvdw of v.3): they were begotten anew from imperishable
seed — the living, abiding word of God — and so possess a new, enduring kinship that makes mutual

love both possible and obligatory.

~ = - ™ - - -

AVAYEYEVVIUEVOL oUK €K OTIOPAG

having been born again not of seed

Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - dvaysvvdw negative particle preposition + genitive (source) Genitive

causal participle object of éx (source of the new birth)
— intensive perfect (abiding state) omopd: 'seed, sowing, origin'; the

generative source — here not human

s ‘o . .
dvaysvvdw: 'beget again'; resuming v.3 . -
Y get again; gV-> procreation but the divine word.

now passive — the perfect marks an
accomplished, permanent regeneration.



”~ ™ ™

@Oaptiig AN apOdaptov dx

perishable but imperishable through
Genitive adversative conjunction Genitive preposition + genitive (means)
attributive adjective attributive adjective (w/ implied amopds)

@Baptdg: 'perishable, corruptible'; natural d@Baptog: 'imperishable'; the new seed

human descent belongs to the perishing shares the quality of the inheritance (v.4)

order (cf. v.18). and the abiding word.

7 ~ ~ \

Adyov {GvTog Oe0d Kal
the word living of God and
Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - {dw Genitive coordinating conjunction
object of §id (means/seed of new birth) attributive participle (modifies Adyov or 6g00) possessive/source genitive (whose word)

A6yog: 'word, message'; God's word, the — stative present 0e6g: 'God'; the word belongs to God — its

imperishable seed — the gospel that begets source and authority.

(dw: 'live'; the word is 'living' (or God is

(o)) 'living') — life-giving and undying (cf.
EAntida {Doav, v.3).
- ) -
HEVOVTOG
abiding

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - pévw
attributive participle (coordinate w/ {&vrog)
— stative present

Uévw: 'remain, abide, endure'; the word
abides forever (developed in vv.24-25) —
the seed cannot decay.



24 16t ndoa 6apE we xOpTog, Kai mdox 06&x avtiig we GvBog xéptou: E€npdvon 6 xdptog, Kai o &vOog

g&éneoev-

because "all flesh is like grass, and all its glory like the flower of grass; the grass withers, and the
flower falls off)"

SCRIPTURAL GROUND (CITATION: ISAIAH) — THE TRANSIENCE OF FLESH S16T1  Isaiah 40:6-8 (LXX) is

cited to undergird v.23's contrast: all flesh and its glory are as fading grass and flower — perishable,
like the old seed; the verse sets up the antithesis completed in v.25, the abiding word.

~ - ™

/4 ~ \
16Tt nacx capé
because all flesh
causal conjunction (introducing citation) Nominative Nominative

d16tu: 'because, for'; grounding the attributive adjective subject (of implied 'is'

imperishability of the word in Scripture.

ndg: 'all’; 'all flesh' — every mortal, without odpé&: 'flesh’; humanity in its frailty and

)

L4
WG
like
comparative particle

| w¢: 'as, like'; introducing the grass-simile.

exception. mortality (Hebrew basar).

/4 \ ~ /4
X0pTOG Kal Ao« d0&
grass and all glory
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative

predicate nominative (comparison) attributive adjective

x0ptog: 'grass, hay, vegetation'; the image
of brief, perishing life (Isa 40:6).

subject (of implied 'is'
d6&a: 'glory, splendor'; here human
glory/honor — even its finest bloom soon
fades (contrast the enduring glory of v.7,
11).

k] ~ e v
avti|g WG avOog
its like the flower
Genitive comparative particle Nominative

possessive genitive (of the flesh) predicate nominative (comparison)

&vBog: 'flower, blossom'; the showy but
fleeting bloom.

X0pTOoU

of grass

Genitive

genitive (the grass's flower)

x6ptog: 'grass'; the wildflower of the field,
here genitive.



€

£€npavon 0 X0PTOG Kol

withers the grass and
Aor Pass Indic 3 Sg - Enpaivw Nominative Nominative coordinating conjunction
main verb (gnomic) article subject

— gnomic aorist

Enpatvw: 'dry up, wither'; the gnomic
aorist states a timeless truth — grass
always withers.

~ = - ™ - ™

1 b /4 bl 7
T0 avOog g€enecev
the flower falls off
Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - ékminTw
article subject main verb (gnomic)
&vOog: 'flower'; subject of the second — gnomic aorist
clause.

gknintw: 'fall off, drop' (of petals); the
gnomic aorist — the bloom inevitably falls.

25 10 0¢ pfipa Kuplov PEVEL €1¢ TOV al@va. ToUTO € €0TIV TO pripa TO eVAYYEALGOEV €ig DUAG.

but the word of the Lord abides forever. And this is the word that was preached to you as good news.

CLIMAX OF THE CITATION AND ITS APPLICATION = Of The 8¢ completes the Isaiah antithesis: over
against perishing flesh, the Lord's word abides forever; then a second 8¢ applies it — 'this word' is the
very gospel preached to them. The imperishable seed of v.23 is thereby identified with the message
they received, closing the chapter on the enduring ground of their new life.
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TO 55 pnua KULP10L
the but word of the Lord
Nominative adversative conjunction Nominative Genitive
article 8¢: 'but'; the decisive contrast — perishing subject possessive/source genitive
flesh vs. abiding word. pfiua: 'word, utterance, spoken word'; the kOp1ogG: 'Lord'; in Isaiah, YHWH; Peter's
Lord's pronounced word — here equated application lets it embrace the Lord Jesus
with the gospel (cf. Aéyog, v.23). and his gospel.
I4 b 1 Y A~
MHEVEL €LC TOoV arwva
abides to the forever
Pres Act Indic 3 Sg - pévw preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative
main verb article object of ei¢ (idiom: 'unto the age' = forever)
— gnomic present aicv: 'age, eternity'; 'eig Tov aidva' =
. ) . . ) 'forever' — the word's unending
pévw: 'remain, abide, endure'; resuming
, . endurance.
uévovtog (v.23) — the word's permanence
against all that perishes.
~ /7 bl 1
TOUTO 58 EOTIV TO
this and is the
Nominative transitional conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eiu{ Nominative
subject (demonstrative pronoun) | ¢: 'and, now'; introducing the application. copula article
o0tog: 'this'; pointing to the Isaiah 'word' — stative present
and identifying it with the gospel.
€ ~ 1 k) 1 b
prnua TO 81)0(YY€7\10'98V €LC
word the one preached as good news to
Nominative Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Neut - edayyeAilw preposition + accusative (direction/recipient)

predicate nominative

pripa: 'word'; the abiding word identified as
the preached gospel.

article (substantizes ptc.)

attributive participle (modifies pfjuc)

— constative aorist
evayyeMlw (pass.): 'announce/preach good
news'; the word that 'was gospelled' to

them (cf. v.12) — the enduring seed of their
new birth.,



VUGG
you

Accusative

object of i (recipients of the gospel)

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.7 the editions divide over moAvtiudtepov ('more precious, read here) versus the
comparative ToAD TipiOTEPOV; at v.8 a few witnesses read €iddtec (*having
seen/known') for the better-attested id6vtec (‘having seen'), and the participle
dyoAAidode is indicative here; at v.12 the dative avtoic ('to them, read) is sometimes
given as fuiv/Ouiv; at v.16 some witnesses add a second yivesOe or read £oeoe ('you
shall be') for the imperatival €oeo8¢ of the LXX citation (Lev 11:44-45); at v.22 the
phrase 81& nvevuatog ('through the Spirit') and the qualifier kaBapag before kapdiag
are present in some witnesses and absent in others, the shorter ¢k kaBapdg kapdiag
being printed. Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, Gvayeysvvnuévor
spelling) are not noted. The chapter has 25 verses; none is legitimately omitted by the
critical text.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



